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Гак 


азем заты 


Виходить у Львові що 
дня (крім неділь і гр, 
каг. сьвят) о 5-1й го- 

дині по полудни. | 


Редакция і 
Адмінїстрация : улеа 
Чарнецкого ч, 8, 
Письма приймають ся 
лиш зфранковані. 


Рукописи звертають ся 
зиш на окреме жадана 
1 за вложенвм онлати 


Середа .19 червня (1 липня) 11896. 


"Передплата у Львові 
в бюрі дневників Люд, 
Пльона ї в ц, к. Ота- 
роствах на провінциї: 
на цілий рік зр. 2:40 


на ців року , 1:20 
на чверть року „ --:60 
місячно . з 20 


Поодиноке число 1 кр, 


З почтовою шере» 
сидкою: 


на цілий рік зр. 540 


почтової, Р і на пів року , 2:70 
є с 4 х т 
Роклямації незашена- Додаток до „Газети Львівекої“, ачзоъ оку з РЫ 
тані вільні від оплати " чи - місячно . . , -- 
почтової. є Поодиноке число З кр. 


Ех учив едкий Бісмарк ХІНЬОКОМО, 


Як звістно, називають хівьокого віцеко- 
роля «Лі-Гунг-Чанга, котрий тепер їздить по 
Европі, хіньским Бісмарком. Лї-Гунг-Чанг єсть 
віцекоролем (по нашому тілько що намістником) 
хіньскої провіпциї Чі-Лі і правою рукою хінь- 
ского цісаря; єсть то безперечпо один і здаєсь 
одинокий найсьвітлійший і найбільше поступо- 
вий муж державний в Хіні. «Лі-Гунг-Чанг по- 
пав був в неласку у хіньекого цісаря і той 
відобрав єму веї єго найвисші відзнаки не лиш 
гузик від шапки і перо пави, але навіть і жов- 
тий кафтан. ШПізнійше однакож прийшов ЛЇ- 
Гунг-Чанг знову до ласки і був іменований 
торік надзвичайним поелом для веденя перего- 
ворів з Япанцями в справі заключеня мира; 
в Япанї, як звістно, пострілив єго був якийсь 
фанатичний Япанець. Тепер поручив єму хінь- 
ский цісар знову важну місию і вислав єго до 

вропи, насамперед до Росиї на коронацию царя 
а відтак і до инших дворів европейских. В своїй 
подорожи по Европі загостив Лї-Гунг-Чанг і до 
Ен. Бісмарка, щоби у него в дечім порадити ея, 
Берлиньока Розі подає тепер обширне еправо- 
зданє з гостини Лі-Гуні-Чанга у кн. Бісмарка, 
з котрого між иншим показує ся, як німецкий 
Бісмарк учив хіньекого. А 

По першім повитаню остались кн. Бісмарк 
і Лі-Гунг-Чанг самі лиш з товмачем 1 зайшли 
з родиною кн. Бісмарка до салі столової, де за- 
вела ся між ними така розмова: Перший відо- 
звав ся Лї-Гунг- Чанг і сказав, що він вже 


давно бажав видіти Бісмарка. Він видів єго 


щоби волю пануючого перевести? -- питав віце- 


вже нераз на образах 1 був дуже цікавий поба- | король дальше. — Лиш опираючись на войско — 
чити єго живого; але ані один образ не пока- | заявив кн. Бісмарк — оно може бути мале, на- 


зав правди. На то сказав Бісмарк: „Я вже не 
той, що був давнїйше; я постарів ся". Хінь- 
ский Бісмарк спитав тогди нїмецкого, чим він 
тепер займає ся, а той сказав єму: , 
пер не маю обовязку працювати. Жию тепер 
згадками і веселю ся деревами і полями. Я 
з роду «льеский господар і не хотів вовеїм 
бути політиком". -- «Лі- Гунг- Чанг розвідував 
ся відтак про сина гр. Герберта Бісмарка, а 
князь сказав єму: „Той хотів би вее ще ро- 
бити політику, не вдав ся в мене, бо лиш ду- 
же мало любить сїльске господарство“. На то 
віце-король: ,У нас в Хіні мусів би син завеїгди 
переймати "спадщину по батькови". — Та й у 
нас взагалі так -- відповів князь -- але годі 
преці вдіяти щось проти натури. 

Тепер пішла бесіда про політичні справи 
з недавної минувшости. «Лі- Гунг-Чанг сказав: 
Ціль моєї гостини єсть, спитати Вашої Сьвітло- 


сти о раду. — О яку-ж раду? -- спитав кн. 
Бісмарк. — Як би то нам зробити, щоби Хіну 
зреформувати? -- Я того не можу звідси осу- 
дити -- відповів кн. Бісмарк. — Як би я міг 
успішно виступити против двору в. Пекіні -- 
допитував ся віце-король дальше. -- Виступати 
против двору -- відповів Бісмарк -- не можна. 


Головна річ ось в чім: Коли в найвисшім про- 
воді єсть материяліна ракету (Какеіепвал), тогди 
богато удасть ся; коли єго нема, тогди нічого 
не вдіє ся. Воли пануючих не може ніякий 


віть зовеїм мале, може мати всего лиш 50.000 
людий; але мусить бути добре. -- «Людий маг 
ємо -- відповів тогди «Щі-Гуні-Чанг — але нема 


вже те-  виученя. Від часу революциї Теі-Пінг, то зна- 


чить, від трийцять літ не зроблепо для виуче- 
ня нічого. Я воював против тої застої, але на- 
дармо. Тепер видів я найліпшу армію на цілім 
сьвіті, нїмецку. Коли сам на будуче не буду 
міг уживати власних средств, якими я розпо- 
ряджав яко віце-король, то буду старати ся 
о то, щоби так робило ся, як Ваша Сьвітлість 
мені радять. Мусимо реорганізувати армію і то 
при помочи пруских офіцирів 1 на пруеский взо- 
рець. — Не розходить ен о то -- говорив кн. 
Бісмарк дальше -- щоби армії були розділені 
у веїх сторонах краю. Треба лиш, щоби войско 
кождої хвилі було під рукою і щоби були за- 
ведені такі комунїкациї, ,щоби можна армік 
борзо 1 легко перекинути з одного місця на 
друга , | 7 | 
По еїй науці пішла бесіда про нїмецкі 
справи. Говорено о заграничній і внутрішній 
політиці нїмецкої держави а кн. Бісмарк ви- 
сказав ся при тім з повним признанєм о ки 
Гогенльоге, з котрим вже. від 30 літ жиє в 
дружбі. Дальше сказав кн. Бісмарк, що інте- 
ресував ся завоїгди Хіною і старав ся о то, 
щоби війти в тіснійшу звязь з тим краєм. Б 
1884 р. ще в Кісінген переговорював в тій епра- 
ві з маркізом Ценгом. Відтак спитав радника 


міністер оперти ея; він лиш впливає або піддає | посольства, Детрінга, як довго він був в Хіні 
свою раду. — Але як би то взяти ся до того, |і що він думає о будучности Німеччини в Хі- 


31) 


Діти капітана Гранта. 


Фантастично - наукова подорож Юлія Верна. 


(Дальше). 

Тома Остен кликав в пітьмі за невидимим 
кораблем, але відповіди не було ніякої. Вітер 
був дуже сильний а море розбурхане; хмари 
надходили від заходу а піна мореких филь гна- 
на вітром осідала аж на вершках піскових ла- 
виць. Отже навіть хочби Дункан був де близь- 
ко, то не міг нічого чути. 'Гимчасом берег не 
давав ніякої захорони; ні одного заливу, ні 
одної пристани, ніякого пригідного місця аби 
дістати ся на землю. Ціле побереже складало 
ся з довгих лав піску, що далеко заходили в 
море, до котрих корабель не міг наблизити ся 
без очевидної небезпечности. 

Отже нічого дивного коли би Дункан дер- 
жав ся в відповіднім віддаленю на повнім мори. 
Джон Менгліє був досьвідний і зручний ко- 
мандант. Бодай так говорив Тома Остен і був 
пересьвідчений, що Дункан не може бути бдиз- 
ше як яких добрих пять миль від берега. 

Майор напоминав евого приятеля, аби був 
терпеливий. Не було способу розігпати пітьми, 
отоже на що напружати надармо очи 1 глядати 
корабля на мори, коли не можна було нічого 
видїти. 

Поважний і повільний як звичайно майор 
прилагодив під захороною видм мале таборище; 


рештки припасів стали подорожним за поелїд-| Дункана! Ах, чому-ж мій зір не може пере 


ну вечерю, а відтак кождий ідучи за приміром 


| майора вигребав собі леговище в досить вигід- 


ній дірі і аж по бороду закопані в піску по- 
снули смачно і глубоко. 

Лише сам Гленарван не спав. Сильний 
вітер віяв безнастанно, а на океані було ще 
чути бурю, котра рано минула. Розбурхані мор- 
скі филї розбивали ея о піскові лави з гуком 
подібним до грому. І ленарван все вірив, що 
Дункан мусить бути дуже близько, бо не хо- 
тїв припустити, що корабель міг не приїхати 
на умовлене місце. І леварван вийшов з при- 
стани Талькагуано дня 12 жовтня, а 12 падо- 
листа був на побережи Атлянтийского океана. 
Отже за тих трийцять диїв, в яких подорожні 
перейшли Чілі, Кордилієри, пампаси і арген- 
тиньскі рівнини, міг Дункак, навіть коли би 
обпливав довкола пригірка Горн, дістати ся на 
противний берег. Такий добрий корабель не по- 
винен припізнити ся, а хоч буря була дуже 
сильна і треба було звести не аби яку борбу, 
то однако яхт був добре збудований, єго капі- 
тан був славним моряком -- отже й Дункам 
повинен бути на своїм місци. 

Але ті гадки не успокоїли Гленарвана. 
Коли серпе боре ся з розумом, то розум рідко 
коли побідить. «Льорд Едвард гадав серед ніч- 
ної пітьми о веїх, кого любив: о леді Єлені, о 
Мариї Грант, о цілій залозі свого Дункана. 
Блукав по пустім березі, глядів, наслухував; 
часом здавалось єму, що бачить на мори якесь 
невпразне блудне сьвітло. Е 


дерти ся крізь ту хмару кромішної тьми! . 
Нагле прийшло єму на гадку, що Пага: 
нель раз хвалив ся, що бачить в темноті; оти 
побіг збудити єго. 
Учений географ спав твердо як кертиця 
в норі, коли сильне рамя вхопило єго неспо- 
дівано і витягнуло з посеред грубої верстви 
піску. ў 
— Хто то? — крикнув розбуджений Па, 
ганель. | 
— То я, пане Паганель. 
--.Хто такий ? Який я? 
-- Іленарван. Ходіть, мені треба виших 
очий. 
-- Моїх очий? -- відповів Панель, про- 
тираючи їх сильно. | 5 
-- Так, ваших очий, щоби серед тої глу. 
пої ночи розпізнали Дункана. Ходіть, ходіть 
скоро, друже. і 
-- Чорт побери такі очи -- говорив сам 
до себе Паганель, впрочім вдоволений, що може 
бути Іленарванови помічний. 
ленарван просив єго, щоби розглянув ся 
по мори. Паганель дивив ся кілька мінут уваж» 
но, але дармо. : 
А що? — епитав нетерпеливий Глө- 
нарван. — Не бачите нічого ? і 
— Нічого, ні раз вічого; навіть кіт нє 
побачив би нічого о два кроки від себе. 
-- Дивіть сн, чи не побачите корабель: 
ного огня, зеленого або червоного. 
-- Не бачу ні одного ні другого, 


веьс 


2 — Так, не помпляю ся — сказав сам до | чорне! — відповів Паганель, котрому мимохіті 
себе — я бачив корабельний огонь, то огонь | замикали ея повіки. 


уд 


нї. Детрінг сказав, що відносини Німеччини до 
Хіни зробили вже тепер дуже значний поступ 
і відкликав ся на консуля Секендорфа, котро- 
го кн. Бісмарк запросив також до комнати. 

"Лі-Гунг-Чанг розвідував ся відтак про 
здоровлє кн. Бісмарка і питав чи він спить 
добре. Кін. Бісмарк сказав, що не завеїгди, ча- 
сом не може ночами спати. Тимчасом скінчив 
ся сніданок і пішла свободнїйше розмова. Вин. 
Бісмарк закурив люльку а маляр Кранах ро- 
бив шкіци і лагодив ся до фотографічних зни- 
мок. Опісля вийшло ціле товариство на терасу 
перед палату і тут роблено фотографічні зним- 
ки. Межи иншими відфотографовано також обох 
„Чинг-Гангів“, великих секретарів державних. 
«Лі-Гуні-Чані спитав кн. Бісмарка, чи він мо- 
же ще ходити, а той відповів єму, що колесо 
єго проходів стає з кождим днем щораз вузше. 
На то сказав віцекороль, котрий часто каже 
возити себе на кріслі, що можна би Їздити. Ён. 
Бісмарк відповів: "Треба руху для тіла; доки 
можна, треба ходити. 

Наконець попросив кн. Бісмарк своїх го- 
стий, щоби они вписали ся до єго родової кни- 
ти. Лї-Гунг Чанг записав тогди хіньскими бу- 
квами цілу сторону словами: „ Чувши вже біль- 
ше як від 30 літ з подивом о славі найбільшого 
історичного мужа державного теперішного ето- 
літя, було то для мене невисказаною приятно- 
стию підчас мого надзвичайного посольства в 
Евроні побачити Є. Сьвітлість кн. Бісмарка в 
его дворі у Фрідріхеруге і вписати моє імя в 
отсю книгу яко вираз сеї радістної події". А 
секретар посольства «Ло-Фані-Лю написав: Я 
щасливий, що належу до сего посольства, ко- 
тре дає мені нагоду побачити Бісмарка Веходу 
в товаристві Лї-Гунг-Чанга Заходу. 


тю намотати иан МРС с. ав н ае Са таг амчечеь 


Перегляд полїтичиий. 


В неділю відбула ся рада міністрів під 
проводом 6. Вел. Цісаря. В нараді взяли участь 
міністри гр. І олуховский, гр. Бадені, Банфі, 
Кріггамер, Вельзерегаймб, Феєрварі і шеф ген. 
штабу бар. Бек. Міністер фінансів др. Білїнь- 
ский виїхав на урльоп до Цель ам Зе, а пре- 
зидент міністрів гр. Бадені має приїхати до 
Буска. 


В італіяньскім парляменті розпочала ся 
дебата над буджетом міністерства справ загра- 
ничних і при тім завела ся цікава дебата на 
темат поділу Африки 1 Середземного моря. 
Пос. Назі предкладав, щоби скликати конгрес 
европейский, бо Франция хоче ваняти Туніс 
і положені поза ним краї та замкнути північну 
Африку зовеїм від Італії. Імбріянї доказував, 
що Італїя може поділити ся з Франциєю мо- 
рем Середземним, але цїле Адрийске море му- 
сить належати до Італії. 


Сасчитсее джи 


з. 


Новинки ми 


Львів дня 30 червня 1896. 


-- Нові увяди почтові. Ц. к. Дирекция 
почт і телвграФів у Львові оповіщув, що з днем 
1-го липня е. р. будуть отворені уряди почтові 
в Рускім селі, в повіті ряшівскім і в Суходолі, 
повіта долиньского. До округа доручень уряду 
почтового в Суходолі будуть належати громада 
і обшар двірский Суходіл та громада Липовиця 
і Луги. 

-- Ц. к. Дирекция почт і телєграфів у 
Львові оповіщув: Звертав ся увагу Вп. Публики 
в вї власнім інтересі, що за-для улекшеня і при- 
скореня в дорученю пересилок почтових до Відня, 
Будапешту і инших міст головних належить як 
найдокладнїйше адресувати, а то треба доконче 
виписати назву дільниці міста і улиці, як також 
число дому і о скілько то можливе, означити ло- 
верх і число дверий. 

-- Львів мав запасти ся і то вчера дня 
29 с. м. на лат. сьв. Петра і Павла. "Така вість 
розійшла ся була перед двома тижднями між 
львівскимп робітниками, особливо між Мазурами, 
що роблять у Львові при цегольнях і будовах. 
Вість та чим раз більше ширшала, люди оповіда- 
ли собі всіликі несотворені річи і де лише зійшла 
ся громадка темного робучого люду, то тілько 
було й бесіди, що о землетрясеню 1 о кінци Льво- 
ва. По передмістях збирали ся вечерами 
і відправляли молебні, щоби Господь відверпув 
таке нещаєтв, а богато робітників Мазурів таки 
й виїхало зі Львова домів. Після віщовань, неща- 
сте мало розпочати ся вже рано затьмінвм сонця-- 
але якось нічого злого не стало ся і Львів стоїть 


люди! 


як і перше етояв, Звідки та вість нішла, на пев- 
но не знати, але здаєть ся, що як звичайно в та- 
ких випадках яке небудь незрозуміле або жартом 
кинене слово могло дати початок тим страшним 
віщованям. Дуже гарно описана була подібна 
сьмішна істория в нашім тамтогорічнім Фейлетоні 
п. з. „Комета“. 


— Нове численє часу. Американці прийшли 
на нову гадку: поправити теперішне числене часу, 
а англійска праса підпирав їх як найприхильній- 
ше. Після того пляну подїлено би рік на тринай- 
цять місяців, з котрих перші дванайцять мали би 
по 28 днів, а послідний місяць в звичайнім році 
29, а в пореходовім 30 днів. Найбільша користь 
з того нового численя була би та, що кождий 
день в тижни припадав би на певний день в мі- 
сяци. І так и. пр. як би день 1-го січня припав 
на понеділок, то день 1, 8, 15 і 22-го кождого 
місяця принадав би на понеділок. Американці 
устроюють тепер віча, на котрих обговорюють сю 
справу, а на слідуючій сьвітовій виставі в Пари- 
жи хочуть враз з Англійцями екликати міжнарод- 
ний конгрес для порішеня сеї справи. 


-- Промінє Рентѓена а піяньство. Відома 
вже річ, що полїпшеня у Фотографованю непрозо- 
рих річий і тіл допроваджено так далеко, що на, 
Фотографії можна бачити не тілько кости, але 
і впутрішні органи чоловіка. Тепер можна вже 
фотографувати серце, легкі, жолудок, студиювати 
їх роботу і недуги. Отже одно льондоньске това- 
риство тверезости впало на гадку ужити проміня 
Рентгена в борбі з шяньством. Розходить ся лише 
о те, намовити ліяків, аби дали ся фФогографувати 
новим апаратом: тоді побачать опи докладно па- 
губні наслідки піяньства і спустошеня, які наро- 
бив алькоголь в їх організмі. Товариство не сум- 
нівав ся о уморальняючих наслідках таких до- 
сьвідів. 


Господарство, промисл, торговля, 
гігієна і вихованє. 


Добрі ради. 


Калькуляция купецка. Кождий хто 
чим небудь торгує, чи то купець, чи крамар, 
чи господар, коли що продає, або має щось на 
продаж, мусить добре обрахувати ся, по якій 


Так ходив якої пів години за своїм при- 
ятелем, але на пів спячи і то опускав голову 
на груди то нагле підносив еї; не говорив ні 
слова, навіть не відповідав нїчого. Від часу до 
часу заганяв ся як пяний. Гленарван поглянув 
на Паганеля — Паганель спав ідучи. 

- Коли то льорд побачив, взяв єго за руку, 
завів до нори і закопав в піску, так як перше 
лежав, заки збудив ся. 

Скоро лиш зазаріло, розбудив всіх радіст- 
ний оклик І ленарвана: Дункан! Дункан! 
Відповіли ему голосним гурра 1 побігли над 
берег моря. 

Дійетно яхт порушав ся поволи на пов- 
нім морю в віддаленю пятьох миль англїйских; 
легкий дим, що виходив з єго комина, губив 
ся в поранній мраці. Море було неспокійне, 
а корабель такого обєму не міг без небезпеч- 
ности наближати ся до піскових лав. 

ленарван приглядав ся через Паганелїв 
дальновид рухам Дункана; з тих рухів видко 
було, що ще не добачено людий, Які стояли на 
березі. 

В тій хвили Талькаве набив спорим набо 
єм свою рушницю і випалив єї відтак в напря- 
мі яхту. 

Веї слухали і гляділи з найбільшим на- 
пруженєм. Три рази роздавав ся гук з рушни- 
ці Індиянина, викликуючи відголос в пустих 
піскових видмах. 

Вкінци на боках яхту показав ся бі- 


— Тим менше Джон Менглїс — сказав 
Мек-Небе — в таку хвилю він не може поли- 
шати корабля. 


— Моя сестра, моя сестра! -- кричав 
Роберт, витягаючи руки до яхту, що екоро 
плив по воді, 


— Ах, як-же я хотів би бути вже па 


покладі -- сказав Ї ленарван. 
-- Будь терпеливий Едварде! Будеш, але 
не скорше як за кілька годин -- відозвав ся 


майор як звичайно спокійно. 

Кілька годин! І справдї тілько певпе часу 
треба було, заки причалило човно весловане 
людьми. Тодї І ленарван приступив до Таль- 
кава, що з схрещеними руками опер ся о свого 
вірного коня 1 спокійно дивив ся на бурхливе 
море. 

Гленарван вхопив єго за руку і вказуючи 
на яхт, сказав: 

— Ходи з нами. 

Індиянип похитав головою. 

-- Ходи друже! -- повторив ще раз Гле- 
нарван. 

-- Ні -- відповів Талькаве лагідно. — 
Тут мій Тавка -- а там... пампає! -- 1 при: 
страстним рухом руки вказав на обширні 
степи. 

Гленарван порозумів, що Індиянин не 
схоче ніколи полишити лугів, на котрих біліли 


лий дим. кости єго вітців. Він знав ту честь і любов 
, = Побачили нас, побачили! — крикнув | рідного краю у тих дітий пустині. Отже стис- 
Іленарван. — То гармата Дункана! нув руку Патагонця і не напирав довше на 

І кілька хвилин опісля конав на побере- | Него; не напирав також, коли Індиянин з у- 


жи глухий, протяжний гук. Дункан підклавши 
огонь під машину, справив ся до берега. 
Векорі через дальновид побачено, як в ко- 
рабля спускають човно. 
-- Леді блена не буде могла приплиєти 
тут -- сказав Тома Остен -- море надто не- 
спокійне. 


сьмішкою відмовив принятя нагороди ва свої 
услуги 1 сказав: 
— То для приязни! 


Гленарван зворушений не міг відповісти; 
хотїв бодай якусь памятку лишити честному 
Індиянинови, щоби єму нагадувала европейских 
приятелів, але не мав нічого такого: своє ору- 


жиє і коня утратив в повени, а товариші також 
не були богатійші. Був в немалім клопоті, як 
винагородити безкористовність провідника, коли 
нагле прийшла єму гадка. Добув з кишені до- 
рогоцінний медаліон, в котрім був пречудний пор- 
трет. Подав Індиянинови і оказав: 

-- То моя жінка. 

Талькаве довго і уважно приглядав ся 
портретови, а вкінци сказав : 

-- Добра і гарна! 

Відтак Роберт, Паганель, майор, Тома Остен 
і оба моряки по черзі пращали ся з Патагон- 
цем німим але сердечним стисненем руки: зво- 
рушенє було загальне; Талькаве притискав всіх 
до грудий, особливо Роберта. Паганель пода- 
рував єму карту полудневої Америки, котрій 
Індиянин приглядав ся все з такою цїкавостию. 
Учений географ не мав цїннїйшого подарунку 
як той. Роберт крім подяки не міг нічого дати, 
тож пестив і цілував свого спасителя, не забу- 
ваючи притім і на доброго індияньокого коня. 


Як раз в тій хвили наближало ся через 
малий залив поміж дві піскові коси човно і вокорі 
причалило до берега. 

-- Моя жінка? -- спитав Гленарван. 

-- Моя сестра? -- крикнув Роберт. 

-- Лєді Єлена і міс Грант ждуть вас на 
покладі -- відповів керманич човна. -- Але 
їдьмо скоро, Ваша Милости, не маємо нї хвилі 
до страченя, бо чую вже близький приплив 
моря. 

Ще послідний раз стиснули веї руку Їндия- 
нина. Талькаве відвів своїх приятелів до човна, 
обіймив ще раз Роберта, глядів єму довго і зі 
зворушенем в очи, а вкінци оказав: 

-- Їдь, їдь молодче -- ти вже мужчина! 

-- Бувай здоров, друже, бувай здоров! -- 
кликав ще Іленарван. 

-- Чи вже ніколи не побачимо ся? — пи- 
Паганель. 


ціні має продати свій товар або продукт, щоби 
вийшов на своє і не стратив. Такий обрахунок 
називає ся по купецки „калькуляция“. Розу- 
міє ся, що инакше мусить калькулювати або 
обраховувати ся купець, а инакше господар, бо 
инакші видатки і робота у купця, а инакші у 
господаря. Тут покажемо як має купець роби- 
ти калькуляцию: Якийсь купець або крамар 
купує свій товар у гуртівника або в фабриції. 
Він платить за сам чистий товар, відтак за опа- 
коване (бочку, екриню, міх, баньку, бутлі, фляш- 
ки 1 т. д.), за доставу, за здойманє 1 набиранє 
на віз, за магазин (постійне н. пр. на зелізници), 
мито (коли товар іде з заграниці), акцизу і т. 
и. Веї ті видатки мусить він дочислити собі до 
видатку за сам чистий товар і тогди аж знає 
ціну закупна свого товару. Ціна закупна 
єсть о стілько більша, о скілько більше мав він 
инщих видатків, як лиш на сам чистий товар. 
Колп вже має закуплений товар дома, то му- 
сить єго переважити або перемірити, щоби знав, 
чи має тілько, кілько купив, чи менше. Єму 
Може й вислано тілько, кілько він замовив, але 
може й не домірено, або не доважено ; або знову 
міг товар по дорозі зісхнути ся, висипати ся, 
розілляти ся, витечи. Коли міркує, що єму не 
вислано тілько, кілько належало ся, то упоми- 
нає ся. Коли же стратило ся по дорозі то вже 
єго страта, 1 ту страту мусить він відчиелити 
від ціни ваги чистого товару. Коли тепер ви- 
дані гроші розділить на вагу товару (н. пр. на 
тілько кільограмів, літрів і т. д.), кілько має 
товар, то буде знати, що коштує єго одно кі- 
льо, одна літра і т. д. по ціні закупна. По тій 
ціні він не може продавати. Він мусить ще до- 
числити собі до неї часть видатків за еклеп, 
за платню для помічника, за податки і додат- 
ки, за чищене, за опал і осьвітленє, за оголо- 
шеня (рекляму), за страту на останках, котрих 
не може продати, за опакованє і т. д. Все то 
разом дочислене до ціни закупна дає ціну 
продажи. Але як би він продавав лиш по 
ціні продажи, то зле би калькулював і міг би 
стратити свій маєток. Він преді працюе і му- 
сить з того жити; чей не буде за дармо пра- 
цювати для других і жити з готового гроша. 
Мусить отже до ціни продажи дочислити собі 
ще й якийсь зпок. Який же зиск має собі 
дочислити ? В тім вже не єго воля; він мусить 
оглядати ся на других купців, на конкурен- 
ципю. Буде продавати дорожше, як другі, то 


|закупники єго покинуть; пустить дешевше, то 
і притягне їх до себе. Звістна-ж річ, що коли 
купець на своїх товарах бере лиш малі зиски, 
але за то товари єму богато відходять, значить 
ся, єсть великий оборот, то дохід з зиску буде 
далеко більший, як тогди, коли-б він ср ве- 
ликий зиск, а товару відходило мало. Розум- 
ний купець мусить длятого так калькулювати : 
Малий зиск -- великий оборот. 

— Прятана городовина. Веюди инде 
придумують люди веїлякі способи, щоби мати 
не лиш власну вигоду, але ще й якісь доходи, 
а у нас не думають навіть о власній вигоді. 
По инших краях господарі, що мають лиш не- 
великі городи, жиють собі з них дуже добре, 
а у нас навіть і на кількох моргах не можуть 
вижити. В Німеччині н. пр. в бравніпвайгокій 
провінциї (коло міста Бравншвайг) мають люди 
з морга чистого доходу по 400 до 600 марок 
(800 до 860 зр.) але лиш длятого, що садять 
веїляку городовину. Але бо в Нїмеччинї кож- 
дий, хто може пряче еобі веїляку городовину 
на зиму: літом сушить молоденький горох, мо- 
лоденьку фасолю в стручках, моркву, петрушку, 
селєру, а навіть шпараги, а коли ні, то в зимі 
купує собі ту прятанину.) Там завели ся для- 
того великі фабрики, що роблять на зиму пря- 
танину з городовини і закуповують від гоепо- 
дарів велику скількість сирої городовини. У 
нас так не може бути. Але преці кожда госпо- 
диня могла би собі літом робити таки таку 
прятанину на зиму; мала би тогди велику ви- 
году в зимі, а недостаток в селяньскій хаті 
давав би ся тогди менше відчувати. Наші се- 
лянки могли би н. пр. сушити собі на зиму 
моркву; річ то дуже легка і не вимагає вели- 
кого заходу, треба лиш сполокати чисто моркву, 
розрізати на куснї і посиляти на нитку або та- 
ки й без того засушити на сонци, а відтак 
спрятати в чистий мішочок і повісити в сухім 
місци. Моденький горох цукровий і молоденьку 
т. зв. шпарагову фасолю можна сушити також 
не лиш для власної вигоди, але й на продаж. 
Добре засушений молоденький горох можна до 
склепів продавати. 

— Що робити, щоби мати краене 
і здорове волосє? Треба передовсїм держати 
волосє і цілу голову дуже чисто. Кождий во- 
лосок на голові сидить своїм корінцем або т. зв. 


-- шеп ѕаре (хто знає)? — відповів Таль- 
каве, піднісши обі руки до неба. 


Ті поелїдні слова Індиянина прогомоніли 
у воздуєї; подорожні може вже їх і не дочули. 
Човно виплило на повне море і скоро віддалю- 
вало ся від берега. Ще довго видніла непо- 
рушна стать Талькава за водною піною, поволи 
меншіла, аж вкінци цілком зникла з очий єго 
приятелів -- майже однодневих. 


Годину опісля Роберт перший скочив на 
поклад Дункана і кинув ся на шию Мариї 
Грант, а залога яхту підносила одушевлені 
оклики радости. 


Так відбула ся та подорож через Америку 
полудпеву. Нї гори нї ріки не звели подорож- 
них з обібраної дороги. Вправдї не потребували 
опи бороти ся з людьми, але мали против себе 
сили природи, котрі їх неустрашимість і витре- 
валість виставляли на тижкі проби. 


ЧАСТЬ ДРУГА. 
1 


Поворот на корабель. 


Перші хвилі минули на радости з щаели- 
вої стрічи. «Льорд Гленарван бажав, щоби 
неповодженє їх виправи не зменшало щастя, 
якого дівнали правдиві прилтелї з причини їх 
щасливого повороту, тому й повитав їх тими 
словами: „Відваги, мої дорогі, надії!" Капітана 
1 ранта нема ще з нами, але ми певні, що вира- 
туємо єго!“ "Такої заохоти треба було для по- 
дорожних Дункана. 


І справді, коли човно вертало до корабля 
леді Єлена і Мария І рант були в найбільшій 
непевности, а кожда хвиля була для них віком. 


Стоячи на задній части покладу чиелили они 


"з напруженим взором, з неспокійним серцем 


повертаючих на корабель. Бідній Мариї здавало 
ся раз, що бачить свого вісця, другий раз знов 
цілком тратила надію. Зі зворушеня не могла 
й слова промовити; ноги дрожали під нею так, 
що ледве могла на них удержати ся. Леді Єлена 
обняла єї руками. — Джон Менглїе мовчки ди- 
вив ся; єго бистрі очи моряцкі не могли доба- 


чити капітана поміж вертаючими. 
Він там, вертає! Мій дорогий отець! — 
шепнула молода дівчина. 

р 


Але чим більше наближадо ся човно, сла- 
бла надія. Коли подорожні були вже лиш на 
яких сто еяжнїв від корабля стратили не лиш 
дєді блена і Джон Менглїе, ало й сама Мария 
-- що між тим залила ся сльозами -- всяку 
надію. Отже в саму пору відозвав ся льорд 

ленарван, з словами потіхи 1 заохоти. 


По перших привитанях оповів 1 ленарван 
своїй жінці, Мариї і Менглісови важнійші при- 
годи з своєї виправи, а закінчив поясненєм, як 
після толкованя Якова Паганеля, треба тепер 
розуміти звістний документ. Хвалив дуже Ро- 
берта за єго відвагу, пожертвованє, говорив о 
небевпечноетях, на які був виставлений. Закло- 
потаний хлопець не знав, що з собою робити, 
аж Мария сховала єго в своїх обіймах. 


-- Не маєш чого ветидати ся, Роберте — 
сказав Джон Менгліс — ти так робив як го- 
дить ся синови капітана Гранта. 


Сказавши то витягнув руку до брата Ма 
риї 1 притиснув єго лице до своїх уст. 


(Дальше буде). 


З 


та шкіра мала завеїгди подостатком здорової 
крови. У чоловіка слабого, блідого, котрий має 
мало крови буде і волосє слабше 1 рідше 1 ко- 
ротше. По тяжкій недузї випадає чоловікови 
волосє, бо не має чим відживляти ся. ура і 
смуток як 1 перестрах впливають на ціле тіло 
чоловіка, а тим самим і на волосє; длятого чо- 
ловік передчасом, або нараз, в одній хвили си- 
віє. Шкіра на голові при кождім волооку має 
ще й товщ, котрим волос сам від себе мастить 
ся, щоби потрібна єму вогкість не виходила 
з него. Волося не треба отже конче мастити, 
але за то треба держати голову чисто, щоби 
она сама могла давати волосю відповідну тов- 
стість. Голову треба длятого часто змивати бо- 
дай раз на тиждень чиетою теплою водою з ми- 
лом. Ще ліпше єсть купити в аптиці за 4 або 
5 крейцарів соди і мити нею волосє 1 цілу го- 
лову. Голову мочить ся теплою водою, відтак 
бере ся пушку соди на долоню, змочує ся єї 
одною, двома каплями води, щоби не розсипала 
ся ї розтирає ся єї на голові, а відтак змиває 
ся голову. По змитю  розтирає ся знову 
пушку соди на голові і остаточно добре вими- 
ває ся волосє чистою водою, витирає ся на 
сухо 1 зачісує. Дуже добре змивати волося 
жовтком. Волосє не треба мастити, хиба шо у 
когось дуже сухе волосє; тогди мастить ся 
вго раз в місяць чистою (не старою) оливою, або 
олієм з мігдалів. Мити волосє дзером (сирват- 
кою) і мастити єго емальцем або маслом так, 
щоби аж капало з него, як то роблять наші 
селяни, або мастити хоч би й пахнющою по- 
мадою, як то робить богато людий з інтеліген- 
циї, — то дуже погана річ і не помагає нічого. 
Чужим гребенем не треба чесати ся. Гребінь 
повинен завеїгди бути чистий, а чесати ся тре- 
ба насамперед рідким а відтак густим гребенем 
Дуже добре єсть причісувати ся щіткою від 
волося. 


Вибілити полотно можна борзо елїду- 
ючим способом: Бере ся кільо хльорового вач 
пна і додає ся до него тілько води, кілько по- 
треба, щоби оно в ній зовеїм розпустило ся. 
Відтак розпускає ся у воді так само кільо гляв- 
берскої соли. Все то мішає ся разом і лишає 
ся, щоби мішанина добре підстояла ся. Відтак 
зливає ся воду осторожно зверха, щоби осад, 
лишив ся на споді. В тій водї мочить ся від- 
так полотно, а коли вже видить ся, що оно 
достаточно вибіліло, виполікує ся єго добре г 
чистій воді. 

Солому на капелюхи вибілити. Со- 
лому з котрої має ся виплітати капелюхи на- 
ливає ся кипятком і лишає ся в нім на 24 го- 
дин. Так парить ся солому кілька разів, доки 
не сходить вода ледви що слід жовта. Відтак 
парить ся солому ще три рази кипятком, до 
котрого дає ся 100 частий води раз 24, другий 
раз 16 а третий раз 12 частий соди 1 за кож- 
дий раз лишає ся на 24 годин. Опісля випо- 
лікує ся єї кипятком мочить ся в розпущенім 
хльоровім вапні, ставить ся над запалену сірку 
і наконець ще раз добре виполікує ся. Солома 
буде тогди зовсім біла і дасть ся добре гнути. 


ТЕЛЄГРА МИ. 


Прага 30 червня. Вчерашні збори нїмец- 
ких мужів довіря тревали чотири години. Яви- 
ло ся около 500 мужів довіря і установили 
комітет для переведеня тіснійшої довірочної 
органїзациї, для уложеня відозви до виборцїв 
і приниманя кандидатур. 


· Білград 30 червня. Король надав чорно- 
горскому наслідникови престола кн. Данилови 
ордер білого орла, а кн. Міркови ордер Такови 
першої кляси. 

Константинополь 80 червня.  Поручені 
амбасадорами міри що-до заведеня ладу на Кретї 
ухвалила рада міністрів предложити султанови 
до санкциї. 


Е) 
= 


За редэкцжю відповідае: Адам Креховєцкий. 


ро оголошень і дневників 
приймає 


ж ОГОЛОШІЕНЯ зе ш 
до веїх дневників Зі 

по цінах оригінальних. 

. До 3 

Народної Часописи, Газети Львівскої, і Регедіа-бу | # 


може лише се беро в анонси лриймати. 


| Біоро дневнинів і оголошень я 
Л. ПЛБЬОНА 
у Львов? А 

улиця Кароля Лодвика ч. 9. 


приймає 
абонамент на веї дневники 
по цїнах оригінальних. 


улиця Кароля Людвика число 9. 


приймає 


абонамент на всі дневники 


по цінах рресрананко 


поручає: 


Збірники на воду. — Бомплєтні урядженя купелеві. — 
Вентілятори. -- Прибори до водотягів, як також рури 


а 
- 
щи 
Вльосети з перепливом води 1 без того. — Рури кльо- - 
Ф 
ляні і ковані. — Помпи, фонтани 1 всякі арматури. 


С 
Е -- Ңаналові насади з патентовим замкненем. — 


Заступники для Галичини і Буковини 


ГЕРМАН ГАМЕЛЬ у Львові Пасаж Гавсмана ч. 8. 


На гу висилає ся катальоги. а 


шень Й» Песне у «Львові 
улиця Кароля Людвика число 9, приймає 


м ча. 2 


"Бюро дневників і оголо 


абонамент на вої дневники по цінах оригінальних. 


З друкарні В. Лоємньского під зарядом В. І. Вебера. 


